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Tisztelt Törteli Lakosok!
Törtel Község Polgármestereként tájékoztatom Önöket,

hogy az idõközi választást követõen, 2023. május 22-én Törtel
Község Önkormányzata Képviselõ-testülete megtartotta ünnepi
alakuló ülését. A napirendi pontokban foglaltak szerint elsõ-
ként, a Helyi Választási Bizottság Elnöke ismertette az idõközi
választás eredményét, majd azt követõen a Képviselõ-testület
elõtt a polgármesteri eskütétel és a megbízólevél átvétele kö-
vetkezett.

Mindezek után, a megválasztott képviselõk letették eskü-
jüket és átvették a megbízóleveleket. A Bizottságok elnökeinek
és tagjainak megválasztásával egyidejûleg, szükséges volt
megvitatni és elfogadni a Képviselõ-testület Szervezeti és
Mûködési Szabályzatáról szóló 35/2017. (XII.15.) önkormány-
zati rendelet módosító javaslatait. A nem képviselõ-testületi
bizottsági tagok szintén letették esküjüket. A fentieken túl, még
egy napirendi pont került megtárgyalásra, amely az Ország-
gyûlés által 2023. március hónapban elfogadott békepárti
határozat támogatásáról szólt.

Az alakuló ülés pohárköszöntõvel zárult.
Figyelemmel arra, hogy a megtárgyalt és elfogadott ön-

kormányzati rendelet 2023. május 24-én lett hatályos, a soron
következõ; 2023. május 30-án megtartott rendes ülésen került
megválasztásra az alpolgármester. Az eskütétele után megtár-
gyalásra került az alpolgármesteri illetmény és költségtérítés
összege. A települési képviselõk, a bizottsági elnökök, a bizott-
sági tagok tiszteletdíjáról és természetbeni juttatásairól szóló
10/2014. (X.28.) önkormányzati rendelet módosító javaslata
szintén elfogadásra került. Több napirendi pontot tárgyalt még
a Képviselõ-testület, amelyekrõl az ülések jegyzõkönyveibõl
tájékozódhatnak.

A megválasztott alpolgármester Nagy Erzsébet lett.
A Képviselõ-testület bizottságai:
Ügyrendi és Szociális Bizottság (5 fõ). Godó Jánosné

bizottsági elnök, Bakos Imre és Koncz Margit a bizottság kép-
viselõ tagjai, Palástiné Demeter Zsuzsanna és Kádár József a
bizottság nem képviselõ tagjai (kültagok).

Pénzügyi és Településfejlesztési Bizottság (5 fõ). Nagy
István bizottsági elnök, Antal Gábor és Godó Jánosné a bi-
zottság képviselõ tagjai, Gyõr Miklós és Oltai Péter a bizottság
nem képviselõ tagjai (kültagok).

A megválasztott alpolgármesternek, a Képviselõ-testület
megválasztott tagjainak és a Képviselõ-testület által megválasz-
tott kültagoknak eredményes és jó munkát kívánok!

Tisztelettel, Godó Tibor polgármester

POLGÁRMESTERI
TÁJÉKOZTATÓ
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Tisztelt Törteli Lakosok!
Tisztelve a hagyományokat, mint minden évben május

utolsó vasárnapján, ebben az évben is a háborús hõsök elõtt
róttuk le tiszteletünket. Azokra a magyar katonákra és civilekre
emlékezve, akik az életüket áldozták Magyarországért.

Az ünnepi istentisztelet után a II. Világháborús Emlék-
mûnél mondott köszöntõt Godó Tibor polgármester.

„Tisztelt Emlékezõ Közönség!
Hagyományosan május utolsó vasárnapján emlékeznek

meg országszerte nemzetünk háborúkban, szabadságharcokban
elesett hõsi halottairól, azokról, akik a legdrágábbat, az életüket
adták azért, hogy mi most itt ünnepelhessünk.

Kedves Jelenlévõk!
Községünk felállíttatta az I. és a II. világháborús emlékmû-

vét. Azoknak az embereknek a nevét – akik itt születtek, itt
éltek, de a háború elragadta életüket – felvésettük az emlékmû
falába. Hosszú a sor, és a nevek mögött családok vannak, aki-
ket érintett a háború borzalma. Kiszolgáltatottak, áldozatok
voltak. Megfélemlített nõk, éhes gyermekek.

Ma, a Hõsök Napján mindenekelõtt népünk és telepü-
lésünk, Törtel hõseire emlékezzünk tisztelettel és hálával.

Erkölcsi követelmény, hogy a magyar hõsök emlékünne-
pén, méltó módon rójuk le hálánkat a nemzet és községünk
hõsei elõtt.

Az ünnepi megemlékezés mindig párbeszéd múlt, jelen s
jövõ közt. Köszönet nagyszüleinknek, tanárainknak, mind-
azoknak, akik múltunk megõrzésével foglalkoznak, és emlé-
keiket átadják az utókornak.

„Aki a múltját nem ismeri, arra van kárhoztatva, hogy meg-
ismételje azt! Mi nem szeretnénk ilyen múltat megismételni!

Belõle csak a jót akarjuk tovább vinni!”
A mi feladatunk nem az öncélú emlékezés, a múlton való

búslakodás vagy önsajnálat, hanem a tettekkel való tisztelgés.
A mögöttünk hagyott évszázadokat a szabadságért vívott

küzdelem szövi át. A törökök, a Habsburgok, a németek és a
szovjetek ellen vívott küzdelmekben szükség volt a hõsökre,
akik rengeteg csatát vesztettek el, a túlerõ leverte szabadság-

harcainkat. Az eszmét azon-
ban, amiért a hõsök harcol-
tak, sosem sikerült elfojtani,
s végül mindig elnyertük
szabadságunkat.

A hõsöknek köszönhet-
jük, hogy ma szabad or-
szágban élhetünk és rájuk is
szabadon emlékezhetünk.

A magyar hõsök emlék-
napja nem más, mint üzenet,
hogy tisztelettel és hálával
tartozunk elõdeinknek. Az
utódoknak pedig azt üzente,
a hazaszeretetük lehet az,
ami garanciát ad megmara-
dásunkra.

A magyar hõsök emlé-
kének megörökítése az utó-
kornak olyan kötelessége,
amely önbecsülésünk, nem-
zeti azonosságtudatunk meg-
tartásának alapvetõ feltétele.
Hõsi halottaink és hazatért
hõseink tisztelete megköve-
teli, hogy mi is becsülettel

helyt álljunk a hazáért. Nem fegyverrel a kézben, lövészárkok-
ban, gránátok robbanása mellett kell harcolnunk, a haza ma
ekkora áldozatot szerencsére nem követel meg tõlünk.

Ez a megemlékezés a kegyeletadás mellett a béke jelentõ-
ségére hívja fel a figyelmet. Azt sugallja a mai kor emberének,
becsülje meg, hogy közvetlen háborútól mentes korban és
helyen élhet. Hajtsunk fõt és adózzunk tisztelettel a hõsök, s
valamennyi, az I. és II. világháborúban katonaként szolgáló
emléke elõtt, akik nem térhettek vissza övéikhez, távol hazá-
juktól, távol szeretett szülõfalujuktól, családjuktól estek el és
pihennek jeltelen sírokban.

Adjon a jó Isten nekik örök nyugodalmat, legyenek
példaképeink, mi pedig éljünk békességben.

Köszönöm megtisztelõ figyelmüket!”
Az ünnepi beszédet a Patkós Irma Mûvészeti Iskola erre

az alkalomra készített összeállítása követte. A mûsor után,
Törtel Község Önkormányzata nevében Godó Tibor polgár-
mester – a Képviselõ-testület jelen lévõ tagjaival és kültag-
jaival –, a Törteli Fidesz Csoport nevében Oltai Péter koszo-
rúzott, továbbá a község lakosai az emlékezés virágait helyez-
ték el az emlékmûnél. A megemlékezés a templomkertben zá-
rult az emléktábla megkoszorúzásával.

Törtel Község Önkormányzata

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

A Hõsökre emlékeztünk május utolsó vasárnapján
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ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

POLGÁRMESTERI
T Á J É K O Z T A T Ó K

Csemõ Község Önkormányzata és a
Falugondnokok Duna-Tisza Közi Egye-
sülete szervezésében, Csemõ adott ott-
hont a soron következõ falugondnoki ta-
lálkozónak, amelyen Bakos Imre tanya-
gondnokkal (önkormányzati képviselõ-
vel) vettünk részt és képviseltük a te-
lepülésünket. A rendezvény a tervezett
programok szerint alakult. Földi László
országgyûlési képviselõ és Csörszné
Zelenák Katalin egyesületi ügyvezetõ
köszöntõje után, dr. Lakos Roland, Cse-
mõ polgármestere mutatta be az elmúlt
évek fejlesztéseit. A Virágos Magyaror-
szág környezetszépítõ versenyt Bátho-
ryné dr. Nagy Ildikó Réka hirdette meg.
A város- és klímatûrõ dísznövényekrõl
dr. Lévai Péter elõadását hallgattuk meg.
A helyi tanyagondnokok beszámolóját
követõen finom ebédre voltunk hivata-
losak. A rendezvény zárásaként, telepü-
lési séta keretén belül, a helytörténeti
gyûjteményt és Orisek Ferenc fafaragó

Tisztelt Törteli Lakosok!
Lakossági érdeklõdésre is figyelemmel arról tájékoztatom

Önöket, hogy a TOP_PLUSZ-1.2.3.-21-PT1-2022-00032
azonosító számú „Belterületi közutak fejlesztése” (Temetõ út)

címû eredményes
pályázattal össze-
függésben, a közbe-
szerzési eljárás le-
bonyolításával kap-
csolatos feladatok
ellátására ajánlatké-
rõk kerültek kikül-
désre, melyek beér-

kezését követõen tudunk arról érdemben döntést hozni, hogy
melyik cég fogja a közbeszerzési eljárást elõkészíteni és
lefolytatni. Természetesen szükség lesz a Képviselõ-testület
döntésére is, mely döntés alapján kiválasztásra kerül a kivi-
telezõ. A közbeszerzésekrõl szóló 2015. évi CXLIII. tör-
vényben foglaltakra figyelemmel, a szabályos eljárás határide-
jét sürgetni nem áll módunkban. A kivitelezés megkezdésére
– várhatóan 2023. augusztus hónapban – a vállalkozási
szerzõdés megkötését követõen kerülhet sor. A kivitelezés
tényleges megkezdése elõtt, ismét tájékoztatom Önöket!

Szíves megértésüket köszönöm!
Tisztelettel, Godó Tibor polgármester

kiállítását tekinthették meg az érdeklõ-
dõk. Az rendezvényre érkezõk
megízlelhették Csemõ helyi termelõinek
termékeit is. Ezúton is köszönjük a meg-
hívást!

Tisztelettel,
Bakos Imre tanyagondnok és

Godó Tibor polgármester

Tájékoztató a Temetõ út
felújításával kapcsolatban
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ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

POLGÁRMESTERI
T Á J É K O Z T A T Ó K

Tisztelt Törteli Lakosok!
Mint arról már korábban tájékoz-

tattuk Önöket, a község belterületén a
Kõrösi út 45. szám elõtti utasváró, anya-
gi káros baleset következtében teljesen
megrongálódott. Az új utasváró megépí-
tésére árajánlatokat kértünk be. A leg-
kedvezõbb ajánlattevõ NAKKA-BÚ-
TOR Kft. a kivitelezést – Godó Róbert
helyi vállalkozó közremûködésével –
megvalósította.

Az utasváróhoz tartozó hulladék-
tároló is elkészült és kihelyezésre került.

Tisztelettel,
Godó Tibor polgármester

Tisztelt Törteli Lakosok!
A fényképeken Törtel közigazgatási területérõl elszállított, gazdája által elhagyott

ebek láthatóak, melyeket a HD-Herczig Kft. 2023. június 1-én a gyepmesteri
telephelyére szállított.

– Ha a befogadott ebnek a gazdája jelentkezik, akkor a kiváltási összeg: 5.000
Ft/eb, a tartási napszámtól független. Továbbá 2000 Ft/nap a menhelyen lévõ tartásért.

– Az összeg változhat, ha a tulajdonos nem tudja igazolni az állat kötelezõ
oltását és chippelését, mert akkor csak az oltás és azonosító chip beadása után
kaphatja meg az ebet, a tulajdonos önköltségén.

Törtel Község Önkormányzata

DR. KOLLÁTH ÁGNES
jegyzõ ügyfélfogadása:

kedd: 13:00-15:00
csütörtök: 9:00-11:00

NAGY ERZSÉBET
alpolgármester

fogadóórájának idõpontja:

minden hónap
elsõ hétfõje: 1500-1700

GODÓ TIBOR
polgármester

fogadóórájának idõpontja:

hetente csütörtök: 0900-1100

A polgármester hivatalos elfoglaltsága
miatt a fogadóóra elmaradhat!
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A májusi hónap mindig a legmoz-
galmasabb, legeseménydúsabb idõszak
az óvodánk életében. Május 3-án talán
a legszebb ünneppel, az anyák napjával
kezdtük az események sorát. Minden
óvodás lelkesen készült a nagy napra,
amikor az édesanyját és a nagymamáját
köszönthette. Elkészültek az anyák napi
ajándékok, tanulták a szebbnél-szebb
verseket, dalokat, a termeket díszbe öl-
töztették az óvodai dolgozók, hogy az

alkalomnak megfelelõ környezetben
várhassuk az édesanyákat. A kisebbek
még az anyukájuk ölében mondtak kö-
szöntõt, míg a nagyobbak kis mûsorral
kedveskedtek a vendégeknek.

Május 11-én a legnagyobbak egy

csupa élménnyel teli napot tölthettek el
a Jászberényi Állat- és Növénykertben.
Nagyon jól érezték magukat. A sok
látnivaló és a hatalmas játszótér adta
lehetõség után, szinte kivétel nélkül el-
szundikáltak a buszban hazafelé.

Ugyanezen a napon a Törteli Nyug-
díjas Klub felkérésére a Mókus csopor-
tosok örvendeztették meg az idõsebbeket
a köszöntõjükkel.

A Mókus csoport itt szeretné meg-

köszönni Gál Saroltának a húsvéti pro-
jektjük során nyújtott segítséget. Elláto-
gathattak a tanyájukra baromfi nézõbe.

2023. május 13-án rendeztük meg a
Családi napunkat. A csoportok rövid kis
mûsora után Vica bohóc szórakoztatta a

vendégeket. Köszönjük mindazoknak,
akik velünk voltak ezen a vidám délelõt-
tön! Külön köszönetünket fejezzük ki a
Törteli Szent István Király Általános
Iskolának, akik segítettek abban, hogy
a rossz idõ miatt a Sportcsarnokban tart-
hassuk meg a rendezvényünket! Köszön-
jük Bakos Imrének a hangosítást, a
DIFANI táncosoknak a fellépést, Törtel
Község Önkormányzata fizikai állomá-
nyának a segítségét, Sebõk Olgának és
Vincze Virágnak a csillámtetoválást, Tör-
telért Polgárõr Egyesületnek, hogy bizto-
sították a rendet, valamint az óvoda
minden dolgozójának munkáját! Hálásan
köszönjük a sok felajánlást magán-

A TULIPÁN ÓVODA HÍREI

Folytatása a 6. oldalon.
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személyeknek és vállalkozásoknak, akik-
nek teljes névsorát a Törteli Tulipán
Óvoda és Mini Bölcsõde Facebook olda-
lán találhatják meg a rendezvényeinkrõl
készült képekkel együtt.

Május 22-én tartottuk meg az OTP
Bozsik intézményi programjának záró
bajnokságát. Köszönjük a Törteli Szent
István Király Általános Iskolának, hogy
egész évben lehetõséget biztosítottak
arra, hogy az óvodásaink megfelelõ kö-
rülmények között focizhassanak, vala-

A TULIPÁN ÓVODA HÍREI
Folytatás az 5. oldalról. mint Mihály Mária tanító néninek a sok

segítséget. Köszönjük Sebõk Anita óvo-
dapedagógusunknak, hogy a kicsi fia
mellett is rendszeresen edzette a gyere-
keket, és megajándékozott minden kis
focistát egy éremmel, mivel az idén az
MLSZ ezt sajnos nem biztosította.

Május 27-én büszkén, de fájó szívvel
elbúcsúztattuk az iskolába induló gyer-
mekeinket. Kívánjuk, hogy érezzétek jól
magatokat az iskolában, sok ötössel,
dicsérettel térjetek haza naponta. Bízunk
benne, hogy az ovis évek szép emlék-

ként maradnak meg bennetek, és mindig
szeretettel gondoltok majd vissza ránk.
Búcsúzunk tõletek! Ezernyi mosolyt,
milliónyi boldog percet, sikeres iskolás
éveket kívánunk nektek!

A Törteli Tulipán Óvoda és Mini
Bölcsõde minden dolgozója nevében
szép nyarat, kellemes pihenést kívánok!

Jaczina Zoltánné intézményvezetõ
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A Törteli Szent István Király Általános Iskola hírei

Versenyeink:
• „Matematika Mindenkinek!” –

kompetencia alapú helyi levelezõ ma-
tematika verseny

Mit lehet tudni a matematikai kom-
petenciáról?

A kompetencia latin eredetû szó, al-
kalmasságot, ügyességet fejez ki. Ez
napjaink egyik legtöbbet idézett fogal-
ma. A kompetencia alatt olyan felké-
szültséget értenek, amely alkalmassá tesz
arra, hogy különbözõ helyzetekben haté-
konyan cselekedjünk. Olyan felkészült-
ség, amely tudásra, készségekre, tapasz-
talatokra, értékekre épül.

A verseny 4 fordulóból állt, fordu-
lónként 10 feladattal. A kapott feladatok
nem a NAT, a kerettantervek, illetve az
azokhoz fejlesztett tankönyvek által
közvetített tudástartalom elsajátításának
mértékét mérik; a verseny célja nem az
adott év tananyagának számonkérése,
hanem azt vizsgálja, hogy a diákok az
adott évfolyamig elsajátított ismereteiket
milyen mértékben tudják alkalmazni a
mindennapi életbõl vett feladatok meg-
oldása során.

Ilyen élethelyzeteket próbáltunk elõ-
teremteni, az 5., 6., 7. évfolyamos tanu-
lók számára.

Meggyõzõdésünk, hogy a tudás al-
kalmazása is megtanulható és megfelelõ
feladatok gyakorlásával ez a fajta képes-
ség hatékonyan fejleszthetõ.

Köszönöm a gyermekek részvételét,
a szülõk támogatását. Gratulálunk!

A verseny eredménye:
5. évfolyam: 1. Ézsiás Léna Kamilla,

2. Molnár Réka Renáta, 3. Dér Krisztina.
6. évfolyam: 1. Kókai Lili, 2. Ondó

Petra, 2. Szlávi Luca Panka, 3. Horváth
Szilvia Alexandra.

7. évfolyam: 1. Benyó Péter Tamás,
2. Valkó Anna, 3. Dobos Milán Kristóf.
(Felsõ kép.)

*
• „Te lehetsz a Gyök-ász!” – helyi

egyenlet/egyenlõtlenség megoldó mate-
matika verseny

Évek óta rendszeresen megszervez-
zük iskolánkban ezt a versenyt, melyet
azért ajánlunk tanítványainknak, mivel
mindig az aktuális tanév anyagához
kapcsolódnak a kapott feladatok. Így aki

benevez és vállalja, hogy kicsit jobban
elmélyül a feladatokban, az a megszer-
zett plusz ismereteket úgy az órán, mint
a középiskolai tanulmányai során is tudja
hasznosítani.

Az egyenlet/egyenlõtlenség megoldó
verseny iskolánk 7-8. évfolyamos tanu-
lói számára külön évfolyamonként volt
meghirdetve. Egy írásbeli fordulóból állt.

Célunk volt egy olyan matematika
verseny létrehozása, amely nélkülözi a
többszörösen összetett szöveges, illetve
a logikai, kombinatorikai feladatok meg-
oldását.

Teret kaphatnak azok a diákok is,
akik gyengébb logikai képességekkel
rendelkeznek, viszont nagyon szorgal-
masak és pontosan számolnak. Tudniuk

Matematikaversenyen bizonyították rátermettségüket a diákok
iskolánkban!

kell, hogy rendszeres munkával õk is
sikereket érhetnek el.

A feladatok megoldása a mélyebb
ismeretek szerzésén túl a precíz, pontos
munkára is nevel. Ez a matematikában
szintén nagyon fontos.

Gratulálunk minden versenyben
résztvevõ diáknak!

Íme a helyezettek névsora:
7. évfolyam: 1. Szirtes Márton Ger-

gely, 2. Benyó Péter Tamás, 2. Kökény
Martin Károly, 3. Rátóti Marcell Amb-
rus, 3. Gál Szabolcs.

8. évfolyam: 1. Bodzsár Alexandra,
2. Jatkovics Bianka, 2. Lengyel Henri-
etta. (Alsó kép.)

Topai Sándor
Munkaközösség vezetõ



8. oldal TÖRTELI

A Logika Alprogram keretében szép sikereket értek el iskolánk 7.b és
8.a osztályos tanulói. Két logikai játékot emelek ki, melyek közül az egyik
a Rubik Ernõ által feltalált Rubik-kocka, illetve a Hanoi tornyai logikai
játék, melynek feltalálója Édouard Lucas francia matematikus volt. Mindkét
játékban nagyszerû teljesítmények születtek!

Az eredmények a következõk:
•Határ Raul László (7.b) elõször rakta ki a 2x2x2-es, 3x3x3-as,

4x4x4-es, 5x5x5-ös Rubik-kockát. Ezért a szép munkáért iskolánk
karácsonyi ünnepélyén oklevélben részesült.

•Bakró Rikárdó (7.b) a 3x3x3-as Rubik kocka kirakását sajátította el.
•Kökény Martin Károly (7.b) szintén megtanulta a 3x3x3-as Rubik-

kockát kirakni, természetesen annak mind a hat lapját egyszerre.
• Szirtes Márton Gergõ (7.b) a Hanoi tornyai egyszemélyes logikai

játék igazi nagy mestere. A játék 9 korongjával történõ megoldásához
511 lépés szükséges. Egyik erõssége, hogy nagyon kevés idõ alatt képes
teljesíteni a feladat megoldását. A 3x3x3-as Rubik-kocka kirakása sem
okoz neki gondot. Jó logikai intelligenciával rendelkezik.

• Gábor Fanni Bianka iskolánk 8.a osztályos tanulója elsõként rakta
ki a 2x2x2-es, 3x3x3-as, 4x4x4-es, 5x5x5-ös és a 6x6x6-os Rubik-kockát
iskolánkban. Iskolánk Suli Gáláját megkoronázta azon szép teljesít-
ményével, hogy a közönség elõtt bizonyította ügyességét, azaz rakta ki
elõször a 7x7x7-es Rubik kockát. Nem mindennapi teljesítményéhez
szívbõl gratulálok! Õ a csúcstartó ezen a területen iskolánk történetében.

Ösztönözni szeretnék minden tanulót, hogy foglalkozzanak a Rubik
Ernõ által feltalált Rubik-kockával, vagy természetesen bármilyen más
logikai játékkal, mert Játszani Jó! A fent említett kis csapatnak sikerült.
Nem adták fel! Nektek is sikerülhet! :) Köszönöm minden tanuló munkáját.
Végezetül, Sütõ András erdélyi magyar író gondolatát osztom meg:
„Hacsak lehet, játszik a gyermek. Mert végül a játék komolyodik munkává.
Boldog ember, ki a munkájában megtalálja a valamikori játék hangulatát.”

 Topai Sándor Munkaközösség vezetõ

A Törteli Szent István Király Általános Iskola hírei

Gábor Fanni Bianka
8.a

Kökény Martin Károly
7.b

Szirtes Márton Gergely
7.b

Bakró Rikárdó
7.b

Határ Raul László
7.b

„A labdát oda tudom gurítani a lábához, de a gólt õ kell berúgja!”

A 2022/23-as tanév
logikai játékok terén
elért eredmények
iskolánkban

  Rubik Ernõ     Édouard Lucas

A Hun áldozati üst nyomában
Történt, hogy az 5.a osztály, akkor még 4.a osztályként

nyert egy lovas kocsis utat Kocsérra, a Kutyakaparó csárdába.
Útközben Juhász Misi, a fuvarosunk, aki a „Neterem” minden
dûlõjét jól ismeri, a Czakó-halom felé fordította a szekér rúdját,
és a Kákás Tanösvény utolsó állomásánál kikötötte a lovát,
minket pedig arra biztatott, hogy szaladjunk fel a halom tete-
jére, és olvassuk el az információs táblát, mely a híres Hun
áldozati üstrõl ad felvilágosítást.

Már akkor elhatároztam, hogy szervezek egy olyan prog-
ramot a tanítványaimnak, ahol kifejezetten ezzel a régészeti
ritkasággal fogunk megismerkedni. Régi kedves tanítványo-
mat, barátomat Bartha Dánielt kértem meg, hogy tartson egy
rendhagyó órát az osztályomnak. Dani régész, a Szegedi Tudo-
mányegyetem Bölcsészettudományi Karának Régészeti Tan-
székén végzett, szeptembertõl pedig a mesterképzésben vesz
részt ugyancsak itt. Közben dolgozik, a Szentendrei Ferenczy
Múzeumi Centrum munkatársa lett, de továbbra is itt él Tör-

telen. A múzeumpedagógiai foglalkozásnak a Déryné Mûvelõ-
dési Központ és Könyvtár Malom épülete adott helyet. Az el-
sõ órában részletes és tudományos, de a gyerekek számára is
érthetõ elõadást hallgattunk meg Danitól, amit érdekes és
izgalmas képek vetítésével tett látványossá. A második órában
felmentünk a Malom épületében található Falumúzeumba, ahol
megnéztük az eredeti üst másolatát, és ezen felül még rengeteg
érdekességet, amirõl Dani további adatokat, tényeket osztott meg
velünk. A gyerekek lelkesedése a múltunkat õrzõ kincsek iránt
határtalan volt, legszívesebben az egész estét ott töltötték volna.

Szeretném megköszönni türelmes és óriási tudású régész ba-
rátomnak, hogy ugyan olyan türelemmel és kimerítõ alaposság-
gal válaszolt tanítványaim kérdéseire, mint az enyémekre szo-
kott, mikor az õ csodálatos munkájáról beszélgetünk. Valamint
a mûvelõdési központ munkatársainak, hogy rendelkezésünkre
bocsátották a termet teljes technikai felszereléssel, és bõven a
nyitvatartási idõn túl biztosították a lehetõséget, hogy tüzetesen
szemügyre vegyünk mindent a múzeumban. Õrsy Anett
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A Törtel Szépítéséért Egyesület az iskolánk elõtti parkot
rendezte, virágosította. Az 5.a osztályból három fiú, Burai

Rikárdó György, Kocsis Mátyás
Levente és Urbán Roland épp a
parkban beszélgettek, és úgy gon-
dolták, ha már ott vannak, akkor
besegítenek. Az ott kertészkedõ
felnõttek munkáját megkönnyítve
tisztelettudóan és precízen elvégez-
ték azokat a feladatokat, amiket
rájuk bíztak. Az egyesület elismerõ
szavait az óvoda vezetõje, Jaczina

Zoltánné tolmácsolta Radicsné Sáfrán Erika igazgató néni felé,
aki továbbította nekem a jó hírt. Nagyon büszkék vagyunk
rátok fiúk! Így kell ezt csinálni! Bízunk benne, hogy önkéntes
munkátokkal minden tanulónknak jó példát mutattok.

Õrsy Anett osztályfõnök

Nagy megtiszteltetés volt iskolánk számára, hogy az Úri
Szent Imre Általános Iskola és Alapfokú Mûvészeti Iskola
meghívott bennünket az „Úri-Prezi” elnevezésû prezentációs
versenyére, melyre magyar és angol nyelvû elõadásokkal
lehetett nevezni felsõ tagozatos diákoknak. Azért különleges
ez a meghívás, mert a több éves múltra visszatekintõ nagy-
szabású versenyre fõként a Nagykáta és Monor környéki isko-
lákból érkeznek tanulók, mi elõször vettünk részt a megmé-
rettetésen angol nyelvû prezentációkkal. A 7.a osztályból Határ
Rebeka Eszter, Dobos Milán Kristóf és Török Zoltán, míg a
7.b osztályból Szabó Vivien készítettek kitûnõ prezentációkat,
melyeket egyénileg mutattak be a nagyszámú közönségnek
és a közel 40 versenyzõ vetélytársnak. A megmérettetésre nagy
izgalommal készültünk, ami a Ceglédi Tankerületi Központ
egyik kiemelt rendezvénye is volt. Fõvédnöke a tankerület
Köznevelési, Jogi és Humánpolitikai Fõosztályvezetõje volt.
Az esemény színvonalát jelzi, hogy a Tankerületi Szabadegye-
tem következõ – egyben tanévzáró – elõadásának elõadói a
Prezentációs Verseny díjazottjai lesznek. Igaz, hogy tanítványa-
im nem lesznek ott ezen az eseményen, mivel nem értek el
dobogós helyezést, de helytállásuk, szorgalmuk és angoltu-
dásuk kiemelkedõ, elismerésre méltó, diáktársaik számára
követendõ példát mutatnak. Végtelen büszke vagyok rájuk.

Szeretnék köszönetet mondani Godó Tibor polgármester
úrnak, aki lehetõvé tette, hogy az önkormányzat jármûvével
utazhassunk a verseny helyszínére, és Bakos Imrének, aki
biztonsággal elszállított bennünket Úriba és haza.

Õrsy Anett felkészítõ tanár

A Törteli Szent István Király Általános Iskola hírei

A Suli-gála közösségünk életében fontos esemény, fontos
évforduló. Iskolánk 2000. május 20-án vette fel államalapító
Szent István királyunk nevét. Az iskola névadásának évfor-
dulóján, minden év májusában megrendezzük a Suli-gálát,
mely évrõl-évre jó alkalom arra, hogy bemutassuk a kedves
szülõknek, a falu lakosságának is azokat a lelkes, tehetséges
gyermekeket, akik itt tanulnak a település iskolájában, a Törteli
Szent István Király Általános Iskolában.

Az idei tanévben május 19-én került sor erre a rangos
eseményre. Pedagógus kollégáimmal mindannyian tudjuk,
hogy az iskolák nem tudásgyárak, hanem kincsesbányák, s
nekünk hivatásunkként megadatott, hogy feltárjuk, kibontakoz-
tassuk a minden gyermekben meglévõ kincset, a tehetséget.
Köszönöm kollégáimnak hivatástudatból fakadó gyermeksze-
retetét, hiszen a mindennapi tanítás mellett készítették fel
tanítványaikat, hogy megmutathassák tehetségüket kedves
szüleik, és minden érdeklõdõ számára.

A gálamûsorban felléptek iskolánk tanulói, a Tetz Mûvé-
szeti iskola zongora és hegedû tanszakos növendékei, a DI-
FA-NI tánccsoport tagjai. Minden produkció olyan színvonalas
volt, hogy a közönség vastapssal jutalmazta a gyerekeket. Na-
gyon büszkék vagyunk tanítványainkra, akik nagy izgalommal
készültek a jeles alkalomra. A tanév végéhez közeledve ne-
künk, pedagógusoknak is öröm így együtt látni a tanítványain-
kat, amint tudásuk, tehetségük legjavát csillogtatják meg
egymás- és a vendégeink elõtt.

Köszönetet mondok azoknak, akik, pártolójegyek vásárlá-
sával támogatták iskolánkat. A belépõjegyekbõl és pártolóje-
gyekbõl befolyt összegbõl vetítõvásznakat szeretnénk vásárol-
ni. Célunk, hogy minden tantermünkben legyen lehetõség
projektoros kivetítésre, ezáltal digitális tananyagok alkalmazá-
sára a tanítási órákon. Fenntartónk, a Ceglédi Tankerületi Köz-
pont 9 darab projektort már biztosított számunkra. Továbbiak
beszerzésére pályázatot nyújtottunk be. A pályázati forrás
viszont vetítõvásznak vásárlására nem fordítható.

Hálás szívvel köszönjük pénzbeli hozzájárulásukat ter-
veink megvalósításához!

Támogatóink voltak: Bakos Imre, Nagy Erzsébet, Tóth
Flórián, Polyhos Sándorné, Mészáros Annamária, Bognár
Mónika, Bóta Róbertné, Radics Szilvia, Berze Gina, Mihály
Balázsné, Szekeresné Godó Vanda, Tóthné Szabó Erika,
Hajdúné Kovács Anikó, Pintérné Janó Krisztina, Tóbi Mária,
Fehérné Demeter Krisztina, Kiss István, Ézsiás Attila, Tóth
Virág Dóra, Kiss Szilvia, Mezeiné Király Szilvia, Tóth Sán-
dorné, Kökényné Seres Ildikó, Szõke Mónika, Szláviné Hamar
Judit, Gálné Túri Rita, Szûcs Krisztián, Bakosné Mester Sz.
Katalin, Détáriné Túri Irén, Kamaszné Maróti Nikoletta, Mezei
Györgyné, Németh Ambrusné, Perlakiné Huszti Márta, Radics-
né Sáfrán Erika, Sárik Bernadett.

Radicsné Sáfrán Erika igazgató

Így kell ezt csinálni gyerekek!

Prezi verseny

JÓTÉKONYSÁGI SULI-GÁLA 2023
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A DÉRYNÉ MÛVELÕDÉSI KÖZPONT ÉS KÖNYVTÁR HÍREI

Május utolsó vasárnapján tartottuk
gyermeknapi programunkat.

14:00 órakor a Coop áruház elõl
baby motoros felvonulással indult a
program, amit az apróságok megajándé-
kozása, majd aszfaltkréta rajzverseny
követett.

A díjátadó után egy fergeteges inter-
aktív, zenés-táncos mûsor részesei lehet-
tek a gyerekek „Táncolj velem!” cím-
mel; a Fantázia Pont szórakoztatta õket,
sõt elõtte és utána cukorkaágyú tette még
izgalmasabbá a délutánt, ahol mindenki
sok-sok édességgel gazdagodott.

Közben arcfestésre, csillámtetová-
lásra vártunk mindenkit díjmentesen,
illetve a kicsiket babasarok várta játé-
kokkal, papírszínházzal.

A felnõttek sem maradtak program
nélkül, míg a gyermekek a hatalmas ug-
rálóvárban múlatták az idõt, a felnõttek
„Dallamok szárnyán” címmel egy nosz-
talgia koncertet hallgathattak retro sláge-
rekkel.

A programokat a Törteli Szent István

Megünnepeltük
a gyermekeket

Király Általános Iskola 5. osztályának
különleges lábbáb mûsora, majd a
DiFaNi táncos egyvelege zárta.

Büfé és különbözõ árusok gondos-
kodtak ételrõl, italról és egyéb vásárlási
lehetõségrõl.

Szeretnénk megköszönni minden
elõkészületben, utómunkálatban, vala-
mint a program lebonyolításában részt-
vevõ segítségét: Törtel Község Önkor-
mányzata, Tóth Gábor, Jaczina Zol-
tánné, Molnárné Rátóti Szilvia, Sebõk
Olga, Törtelért Polgárõr Egyesület, Tör-
teli Szent István Király Általános Iskola,
DiFaNi Egyesület, valamint köszönet a
Déryné Mûvelõdési Központ minden
munkatársának.

„A gyermek-
társaság gyógyír
a lélekre.”
(Dosztojevszkij)
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A Törteli Falumúzeum Baráti Kör Egyesület jelenti

A törteli tanítónõ, könyvtáros, ex libris gyûjtõ Határ Ilona (2. rész)
A Határ Ilona nevére készítettek kö-

zül több grafika Törtel helytörténetét
veszi alapul helyi emlékekkel, vonatko-
zásokkal. Törtel régi kun telep volt. A
helység a kun Törtelrõl kapta a nevét,
aki társaival 1290-ben részt vett IV.
László király megölésében Körösszeg-
nél. Ezt örökíti meg Csiby Mihály egy
1980-ban készült grafikája.

6. kép: Csiby Mihály linómetszete
(1980), Forrás: Országos Széchényi
Könyvtár, Jelzet: Csiby/99

Törtel nevezetességei, köztük a hun
áldozati üst látható Nagy László Lázár
fametszetén 1978-ból. A világ legna-
gyobb méretû hun áldozati bronzüstjét
Törtel határában ásták ki 1869-ben, nap-

jainkban a Magyar Nemzeti Múzeum
õrzi. A páratlan szépségû edényt a tele-
pülés a címerébe is beemelte, ezt állítja
középpontba a Határ Ilona nevére szóló
könyvjegy is.

A debreceni Várkonyi Károly egy
grafikája szintén történelmi témájú, a
törökökkel vívott harcokat, Fekete István
A koppányi aga testamentuma címû
regényét idézi.

8. kép: Várkonyi Károly fametszete
(1981), Forrás: Palásthy Lajos ex libris
gyûjteménye, http://exlibrismuzeum.hu/
exlibris_details.php?peldany=3964

A Móra Ferenc emlékére készült gra-
fikán az író portréja mellett a Kincs-
keresõ kisködmön címû ifjúsági regé-
nyére láthatunk utalást.

Határ Ilona kisgrafikai gyûjteményé-
ben az ex librisek, kongresszusi lapok
mellett újévköszöntõ grafikák is szere-
peltek, például 1981-re szólóan Csiby
Mihálytól a szent családdal, „Áldott,
szép karácsonyt! Boldog, békés újévet!
Határ Ilona” felirattal.

Kékesi László linómetszete 1981-bõl
õrgébicset ábrázol, mely Határ Ilona
természet és madarak iránti szeretetét
tükrözi. Ez az egyik utolsó fennmaradt,
nevére szóló ex librise.

9. kép: Kékesi László linómetszete
(1981), Forrás: magángyûjtemény

Szakirodalom:
VI. Országos Kisgrafikai Kiállítás, 1983.

Cegléd, HEÖ Mûvelõdési Központ, számozatlan
oldal (katalógus)

A Törtelen tanítók névsora. In: A Szent
István Király Általános Iskola emlékkönyve az
iskola építésének 80. évfordulója alkalmából,
Törtel, Szent István Király Általános Iskola ne-
velõtestülete, CZERÓCZKI Ferencné igazgató,
2009., 16.

B GY: A hun áldozati üst mása lett a szoba
dísze, 2011. 09. 18., Új Néplap, Szoljon.hu, http:/
/www.szoljon.hu/jasz-nagykun-szolnok/kozelet/a-
hun-aldozati-ust-masa-lett-a-szoba-disze-400960

FODOR Imre: Falunk névadójára emlékez-
ve. In: A mi falunk, Törtel, szerk. Dr. Erdei
László, Törtel, Törteli Falumúzeum Baráti Kör
Egyesület, 2015., 18.

Határ Ilona belépési nyilatkozata a KBK-ba,
Cegléd, 1979. – Forrás: KBK Irattár

Törtel község honlapja, https://tortel.asp.
lgov.hu/

Törtel község monográfiája 1944–1974,
összeáll. KRISTÓ László, Törtel, Törteli Falu-
múzeum Baráti Kör Egyesület, 2011., 188.

Hun áldozati üst – Törtel (Értéktár, 2020.
október 21.). In: A Pest Vármegyei Önkor-
mányzati Hivatal portálja, http://www.pestmegye.
hu/ertektar/4305-hun-aldozati-ust-tortel

Vasné TÓTH Kornélia: Csiby Mihály kisgra-
fikai életmûve (Ex librisek, alkalmi grafikák,
szabad grafikák), Budapest, KBK Grafikagyûjtõ
és Mûvelõdési Egyesület, 2012., 27–28.

Vasné dr. TÓTH Kornélia: Határ Ilona
(1933–198?). In: Uõ.: Múltunk neves ex libris
gyûjtõi, lexikon, Budapest, Kisgrafika Barátok
Köre Grafikagyûjtõ és Mûvelõdési Egyesület,
2019, 73.

Vasné dr. TÓTH Kornélia: Nagy László
Lázár kisgrafikai világa, Budapest, Országos
Széchényi Könyvtár, 2018.

7. kép: Nagy László Lázár fametszete
(1978), Forrás: Országos Széchényi
Könyvtár, Jelzet: Exl.H/123

Vasné dr. Tóth Kornélia
az Országos Széchényi Könyvtár

tudományos kutatója
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A Törteli Falumúzeum Baráti Kör Egyesület jelenti

Törtel község híres võfélyei – Helyi érték | II. rész
Tóth Piroska – Nagy István

Mint azt a múlt havi részben ígértük, most a lakodalom
koreográfiájával, a võfély hagyományos verseivel, rigmusaival
folytatjuk beszámolónkat. A közölt „võfényversek” 50-100
évesek (Bakos Imre nyomán), de manapság is használatosak.

A võlegény hosszú búcsúztatásával kezdõdik a „hivatalos”
lagzi.

 Tisztelt vendégsereg és kedves rokonok!
A võlegényünket kísérjük útjára,
Oda, ahol õt már menyasszonya várja.
Mielõtt indulnánk e nagy útra,
Szenteljünk néhány szót a búcsúztatóra!

Tisztelt kedves szeretteim, eljött hát az óra,
Íme, kedves fiatok itt áll búcsúzóra.
Mindjárt kiröpül, mint kismadár a fészkébõl,
Szeretõ karoknak hû ölelésébõl.
Érzékeny szavakkal szeretne búcsúzni,
De szíve sajog, nem tud szóhoz jutni.
Én leszek így néki most a szószólója,
Kedves szeretteitõl búcsúztatója.

Isten rendelése, hogy most el kell válnunk,
Választott nejemmel boldogságban járjunk.
Ettõl függetlenül, ha más úton járok,
Azért én szeretõ jó fiatok maradok.

 Indulás a võlegényes háztól
Mélyen tisztelt násznép, ékes gyülekezet
igaz barátsággal szorítsunk most kezet,
mert nem tréfadolog, amihez most fogunk itt
a võlegényünk hozzá asszonyt hozunk,
a mi võlegényünknek felkeressük a párját
az õ drága kincsét, kedves menyasszonyát.
Az élet bajával majd megküzdenek bátran,
a menyasszonyért induljunk mindnyájan.

 Bekéredzkedés a lányos házhoz
Kellõ tisztelettel köszöntöm e házat,
Minden jót kívánok, a ház urának, és minden vendégének!
Csapatom nevében figyelmet kérek!

Messzirõl indultunk, szeretetben, békében,
jó kedvvel, vidáman, ahogy illik, szépen.
Hoztunk egy võlegényt, kinek nincsen párja,
Úgy értesültük, itt valaki õt várja.

Boldogságért jöttünk, megértés van nálunk,
És ezért cserébe szeretetet várunk.
Ezért jött e házba barátsággal népem,
És ha befogadnak, megköszönjük szépen.
Szabad-e bejönni?

 Azt követte a menyasszony kikérése
Tisztelt vendégsereg egy kis figyelmet kérek,
amíg egy pár szóval a menyasszonyt kikérem.

Felvirradt az égen a boldogság napja
egy legény e háztól a kedvesét már várja.
A võlegény nevében léptem én e házba,
köszöntök mindenkit, ki küszöbét járja.
Kedves örömapa, jó napot kívánok!
Én e szép háztól nagy adományt várok.
Kint a mezõ alján két bokor tövében
bús legényt láttam én, bánat a szemében, gyötrõdés szívében,
kétség és reménység változik lelkében.
A mi võlegényünknek azért van bánata,
mert felébredt benne leghõbb kívánatja.
Viruló rozmaring az ön házánál
hét határban sem lelt tetszõbbet nálánál.
Ezért hát kedves örömapa önt arra kérem
nyíló rozmaringját adja ide nékem
elkísérem szépen a virágos rétre
a virágos rétrõl az anyakönyvvezetõ elébe.
Ezért hát a võlegényt tovább ne várakoztassa,
hanem a menyasszonyt a karjába vezesse.

 Võfélyszalag kikérése, bemutatkozás
Békesség e háznak, jó napot kívánok,
Én itt a võlegény követeként állok.
Amíg bemutatnám a háznál magamat,
Kérem, hallgassák meg egynémely szavamat!

Tóth Dénes az én tisztességes nevem
a jó mulatságot igen csak kedvelem,
ha a mai napra elfogadnak segítõ võfélynek
sok mulatságot rímben elmesélek.
Segítségre leszek majd az ifjú párnak
kire a házasság szép napjai várnak,
és hogy a mai nap sértõdés ne essen,
minden bú feledésbe vessen,
borsozom beszédem gondûzõ humorral
locsolom néha bátorító borral
elfogadtok-e hát a mai napra võfélynek,
szerény kérdésemre jó választ remélek.
A võlegény arra adta szavát,
Hogy megkérjük a kedves menyasszonyát,
Mellünkre ékes bokrétát varrasson.

Én tehát felkérem a menyasszonyt a võlegény nevében,
Hogy mellünket díszítse fel szépen!

 Menyasszony búcsúztatása
Kedves vendégünk!
Mink, kik összegyûltünk e szép ünnepségre,
Hagyjuk el a nótát, legyünk csendességbe!

Folytatása a 13. oldalon.
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Kedves menyasszonyunk búcsút óhajt venni,
De a nagy bánattól nem tud õ szólani.
Engem hívott õ el, hogy szószólója legyek,
Ezért kérem tehát, ide figyeljenek!
Tavaszra, mikor rügyek kifakadnak,
Megérkeznek hozzánk a vándorló madarak.
Ujjongva röpülnek, kiterjesztett szárnnyal,
Esõben, viharban, mindig büszkén, bátran.
Nem félnek a szélnek pusztító kezétõl,
Fészket raknak a piros rózsa levelébõl,
Fészket rakok én is életem párjával,
Boldogan dalolok viharral és árral.
Kicsi édes bimbóm, csacska gyermekségem,
Viruló rózsa lett a nap melegében.
Szép lányéletem viruló hajnalán
Egy új útban bízom, mely boldog lesz talán.
Most új erõt érzek mámoros szívemben,
Hisz édes férjem fog állni mellettem.
A võfély mindezek után felszólítja a násznépet, az esküvõre
indulásra (lásd elõbb) majd a templomi fogadalmuk után
visszatérés a lányos házhoz.

A mi kis seregünk, mely idekint vagyon,
A hosszú út alatt elfáradt nagyon.
Fogadják szívesen vidám hajlékukba,
Részeltessék õket szép mulatságukban.
Nagy fáradozásunk nem esett hiába,
Mert drága kincset hoztunk hajlékunkba.
Ím itt a menyasszony, velünk megérkezett,
kedves örömszülõk fogjanak vele kezet.
Dicsérettel telve legyen már a hajlék,
Legyen csendességben, hogy beszédem halljék!
Szomorúság, bánat most tõlünk távozzék,
Aki nem tud rímet, az most tõlem tanuljék!
Kedves vendégek, az asztal meg vagyon terítve,
kés-tányér-villával kanállal el vagyon készítve.
Jönnek az ételek is most mindjárt sorjában,
Ez a sok legénység nem áll itt hiába.
Nehogy a leves az asztalon elhûljön,
Felmelegítése dologba kerüljön.
Tessenek, mindnyájan helyre telepedni,
a zenészeknek is kell kicsit melegedni.
De nem beszélek tovább, megyek a konyhára
a sok jó étkek drága illatára,
meg is jelenek majd mindenki láttára,
ha elõbb nem, hát karácsony másnapjára!
A vacsora mindig üstházon fõzött tyúkhúsleves volt (késõbb
csigatésztával), fõleg az apróléka, más részeibõl pörköltet, amit
egészben hagytak megfõni, azt kivették és beletették a
kemencébe, úgy egészben megsütni. Azt éjfélkor tálalták a
sültmalaccal, esetleg hurka-kolbásszal és a kemencében sült
túrós rétessel együtt.
Híres szakácsnõ volt Borika néni, Veresné, aki bábaasszony is
volt, Kocsis Irén, illetve Kiss István „Kutya Pista” bácsi, Török
Vince bácsi, akik híres böllérek is voltak, mindenhez értettek.
Birkapörköltet legjobban Küller György (Gyurka bácsi) juhász
tudott fõzni, ill. Sebõk Misi bácsi. Birkapörkölt mindig volt,

anélkül nem volt esküvõ. Azt hinnénk, pazarlás folyt, dominálni
kellett a bõségnek, estétõl reggelig, másnap délig az asztalon
ott kellett lenni mindennek.

 Leves behozatalakor
Kedves vendégek hadd mondjam el szépen,
Hogy itten, minálunk mi történt a héten.
Féltékenyek lettek az ifjú asszonyok,
Mert, hogy a nagy kakas oly sok tyúkot fogott.
Meg sem elégedett még a sajátjával,
Elrepült petélni a szomszéd tyúkjával.
Megirigyelték ezt a szakácsasszonyok,
halomra öldösték a rengeteg tyúkot.
Megkéretek engemet, hogy én osszam széjjel
Hogy legyen békesség itt, ezen az éjjel.
Násznagy uramé a nyaka, meg a fej,
Hogy megeszegesse, úgy is lesz ideje.
Menyasszonyt illeti kapóra a szárnya,
a menyasszonytáncot, hogy vígabban járja.
Vendégeknek marad combja, s apróléka,
nem marad itt éhen az öreg anyóka.
E szép sereg élén én most megérkeztem,
Kezemben a tállal majdnem összeestem.
Ebben a tálban van a Balaton vize,
Fel van fûszerezve, jobb legyen az íze.
Sok kis apró csiga benne úszkálgat,
Kívánok önöknek nagyon jó étvágyat.

 Követte a pörkölt
Kedves vendégek!
Ismét megérkeztem, nem is oly sokára,
Merem állítani, nem jártam hiába.
Olyan ételt hozok most valójában,
Mely elsõ eminens az étkek sorában.
Gyenge birkahús ez, mit hozok nagy tállal
csak harminc tavasszal járt el az anyjával.
Ezért az eledelért nagy próbát tettem,
Egy hatalmas kossal két nap verekedtem,
kicsin múlott, hogy a fogam ott nem feledtem
oda se neki, fõ, hogy legyõzhettem.
Ezt a finom ételt is ebbõl készítettem,
higgyék el, én is nagyon szeretem.
Úgy tartom, hogy ennél a húsnál nincs jobb étek,
Erre a magyarnak vizet inni vétek.
Itt van a jó pörkölt, uraim csak vegyétek,
széles jó étvággyal, kívánom egyék meg!

Folytatás a 12. oldalról.

Folytatása a 14. oldalon.

A „võfény”, Tóth Dénes kezében a jövõ… A forró leves
behozatala (Tóth Dénes)



14. oldal TÖRTELI

A Törteli Falumúzeum Baráti Kör Egyesület jelenti

Minden vendég maga vitt tortát, azt egy külön hûvös helyen
tárolták, vacsora után felszolgálták, úgy, hogy mindenki a
sajátját felszeletelte és kínálta sorba, adjátok tovább, mindenki
vett egy szeletet és az övébõl tett egyet a tányérra. Az apró és
sóssütemény a nászok készítménye volt, terülj asztalkám, szem-
szájnak ingere.

 Torta behozatalakor
Okos ember volt, aki ezt kitalálta,
aki a tortát elõször csinálta.
Szépen van készítve, zamatos az íze,
ha ránéz az ember, örül a szíve.
Ezen tortaféle jól meg van cukrozva,
de ismét meghintik az én parancsomra.
Tessenek fogyasztani, gyomornak nem nehéz,
fogjon meg minden darabot vagy 999 kéz.

Képen: A torta behoza-
tala (Tûri Dénes).
A torta elfogyasztás után
táncoltak, szusszanásnyi
pihenõként nótázás stb.,
majd éjféltõl felkérés a

 Menyasszony táncára
Kedves vendégek!
Ím itt áll elõttünk az ékes menyasszony,
hogy menyasszony fõvel még egyet mulasson,
táncoljon hát vele mindenki egy kurtát,
csak arra vigyázzanak, hogy le ne tapossák a cipõje orrát,
gondoljanak arra, hogy igen sokért varrták.
Az asztal közepén van egy üres tányér,
én kezdem a táncot, a többi ráér.
Húzd rá zenekar a szép menyasszonyért.
A menyasszony elment átöltözni a võlegény karjában, addig
behozták a sült tyúkot, hurkát, kolbászt, meleg túros rétest
stb., éjfél elmúlt, következett a

 Menyecsketánc
Ide hallgassanak,
nagy újság van köztünk,
mit közhírré adok.
Hallgasson a zene egy rövid idõre
és tekintsen mindenki erre a szép ifjú nõre.
A lányok serege eggyel megapadott,
az asszonyoké eggyel gyarapodott.
Kedves vendégek, íme, itt áll elõttünk a szépséges új asszony
és ember,
meg lehet õket együtt és külön-külön is táncoltatni.

 „ A Horthy-, Kádár-rendszerben mindenki szegény volt, de
mindenki igyekezett kitenni magáért.”

Képen: A szakácsnõ is táncra
perdül a „võfénnyel”.

 A mulatság fergetegesen folyt,
a háziasszony tudta, kb. ki mikor
megy el és akkorra minden egyes
vendégnek sültet, süteményt, po-
gácsát stb. elõre összecsoma-
golt. A cigánybanda kikísérte a
vendégeket a kapuhoz, a cigány-

banda (prímás, brácsás, cimbalmos, nagybõgõs, kontrás) is
jól kerestek.
Az ember életútjának jelentõs állomása a születés, keresztelõ,
áldozás, bérmálás, konfirmálás, házasságkötés, és a végsõ bú-
csú. Az esküvõre, párválasztásra mindenkor fel kellett lelki-
ekben és anyagiakban is készülni. A fentebb említett személyek
tehetségükkel, mértéktartásukkal, kedélyes megjelenésükkel
stb. egy faluközösség autonóm kiválasztottjai voltak és lettek.
Saját és örökül átvett verseikkel tudták a lakodalmi vendégeket
szórakoztatni. Az est és az éjszaka ceremóniamesterei voltak
leírt forgatókönyv nélkül is. Összehangolták a munkát a kony-
hásokkal, felszolgálókkal, a fotóssal, zenészekkel, hangulatot
keltettek verseikkel. Itt a Homokhátságon a võfélyszalag (nem
bot) volt szokásos, amelyik kiemelte személyét. Võfély köny-
vek vannak forgalomban, a régi verseket (itt közöltünk néhá-
nyat) esetleg át kell fogalmazni, hogy mai hangzásúak le-
gyenek, de ez a võfély hagyomány mai is él községünkben
(Bakos Imre).

Folytatás a 13. oldalról.

Tálcán a sült tyúk.
Tóth Dénes és a
felszolgálók.

Információk, források listája:
a) Erõs Mihály emlékezik… Szerk..: Dr. Erdei László. Törtel,
2019. Törteli Falumúzeum Baráti Kör Egyesület kiadása. ISBN
978-615-00-5948-8.
b) Nem nyomtatott média, interjúk idõs emberekkel.
c) Tûri Dénes emlékére (1925-2014). In: A mi falunk Törtel.
(Szerk.: Dr. Erdei László). 2021.2., bõvített kiadás. pp 204-
205. ISBN 978-615-5673-63-4.
A Nemzeti érték hivatalos weboldalának címe:
https://tortel.asp.lgov.hu/ertektar

Nagy István
Törteli Falumúzeum Baráti Kör Egyesület elnökségi tagja,

Törtel Község Önkormányzatának
Területi Értéktár Bizottság elnöke

A ma is élõ
hagyomány

(Bakos Imre).
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A Törteli FIDESZ és KDNP csoport
szervezésében 2023. június 4-én, Tör-
telen, a Református Templomban Tria-
noni megemlékezést tartottunk az Össze-
tartozás Napján.

Oltai Péter köszöntötte a vendégeket.
Ezután a Törteli Szent István Király
Általános Iskola tanulóinak mûsora kö-
vetkezett. Nagyon szépen köszönjük,
hogy minden évben színvonalas elõ-

adásukkal teszik emlékezetessé ünnepsé-
günket, külön köszönjük a felkészítõ
pedagógusok munkáját!

Földi László országgyûlési képviselõ
úr gondolatai következtek: „A mai napon
kötelességünk az emlékezés. Emléke-
zünk azokra, akik összetartották az
elmúlt 103 esztendõben nemzetünket.
Óvták és ápolták anyanyelvünket, kul-
túránkat, történelmünket, õrizték cse-
repekre tört életünk megannyi darabját.
Nekik köszönhetõen minden egyes
magyar ember, lakóhelytõl függetlenül
a mai napig része lehet nemzetközössé-
günknek.”

Nt. Sõreg Norbert lelkész a Szentírás
gondolataival állított fel párhuzamot
nemzeti tragédiánkról és az azóta eltelt
103 évrõl.

Ezután Szebeni Szilvia szívhez szóló
éneke következett.

Dr. Czira Szabolcs, Nagykõrös város
polgármestere ünnepi beszédében többek
közt hangsúlyozta: „Amikor azt mon-
dom, emlékezzünk, szívemben szeretet-

tel mondom ezt! Mások gyalázatos tettei
ugyanis nem gyûlöletet kell, szüljenek,
hanem szeretetet! Mindennél erõsebb a
szeretet. 1920. június 4-ét és 2004. de-
cember 5-ét nem lehet a történelembõl
kitörölni, de 2010-ben törvényt tudtunk
hozni a Nemzeti Összetartozás melletti
tanúságtételrõl! Mert összetartozunk! Ezt
nem feledhetjük! Ez kell, benne legyen
minden szívdobbanásunkban! Az egy-
másba kapaszkodó nemzet, az egymásba
kapaszkodó magyarok, a másik kezét el
nem engedõ közösségeink, ezek adnak
nekünk erõt, hogy ma is egyenes derék-
kal, szívünkben szeretettel, bátran néz-
hessünk szembe azokkal, akik támadják
ma hazánkat igaztalan vádakkal vagy
éppen, azon uniós bürokratákkal és
politikusokkal, akik nem akarják ideadni

TRIANONI MEGEMLÉKEZÉS

országunknak, ami jár! Sajnálatos, hogy
ehhez olyan magyar baloldali politiku-
sok, aktivisták is segédkeznek nekik,
akiknek éppen Magyarországért kellene
dolgozniuk.”

Nagykõrös polgármesterét követõen
Godó János szólt a megemlékezõkhöz.
Csíksomlyóból Babba Mária üzenetét
közvetítette. „Az elsõ üzenet: Ha nem
tudsz hatalmas fenyõ lenni a hegy
tetején, akkor légy gyönyörû bokor a
völgyben. Azt jelenti, hogy mindenki a

saját helyén tegye a dolgát az Istenért, a
Hazáért és a Családjáért. Második üze-
net: Megmutatja, hogy melyik úton
érdemes járni, melyik az az út, amely
hozzá vezet. A Búcsú után, a milliós tö-
meg elvonulása után rend és tisztaság
maradt. Az ellenzéki ezres nagyságú
tüntetések után hatalmas mocsok, szemét
marad az utcákon. Kérdezem, melyik az
az út, amin járni szeretnénk? Azt gondo-
lom, egyértelmû. Hatalmas külföldi táma-
dások érik naponta hazánkat, a belsõ
féreg is rágja a Magyar Életfát, érdemes
lenne újra minden reggel, minden
magyarnak azzal köszönteni a napot,
hogy imádkozik, elmondja a Magyar
Hiszekegyet. Ami így hangzik: Hiszek
egy Istenben, hiszek egy Hazában, Hi-
szek egy Isteni örök igazságban, hiszek

Magyarország feltáma-
dásában. Ámen”

Ezután a templom-
kertben álló Trianoni
Emléksziklánál helyez-
tek el koszorút és haj-
tottak fejet a résztve-
võk.

A koszorúzás után
szeretetvendégséggel
és baráti beszélgetéssel
záródott a megemléke-
zés.

 Godó Jánosné
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Dicsértessék a Jézus Krisztus!
Tisztelt Lakosok, Kedves Testvérek!

Az Úrnapja Krisztus szent Testének
és Vérének ünnepe. Szentháromság ün-
nepe utáni csütörtökön, Magyarországon
a következõ vasárnapon tartott fõünnep,
idén június 11-én ünnepeltük.

Az Oltáriszentségben köztünk lévõ
megtestesült Krisztusnak a lelkes ünnep-
lését szolgálja az Úrnapja. Az ünnepi
szentmise után körmenettel folytatódik
a liturgia.

Orbán pápa (1261–64) rendelte el az
ünnepet, amikor 1264 nyarán tudomá-
sára jutott, hogy Bolsenában egy pap
kezében átváltoztatáskor a Szentostya
vérezni kezdett. A véres korporálét meg-
mutatták a szomszédos Orvietóban tar-
tózkodó pápának, aki ekkor elrendelte
az ünnepet. Hirtelen bekövetkezett halála
miatt azonban a végleges rendelkezés
csak 1312-ben készült el. Ennek ellenére

a népi jámborság és a liturgia direktó-
riuma címû instrukció az ünnep elrende-
lésének dátumát 1264-re teszi. Ebben a
lelkileg és szellemileg is nehéz század-
ban hihetetlen erõforrást jelentett az
Eucharisztia ezen kiemelkedõ ünnepe.

Az ünnephez késõbb kapcsolódott a

körmenet is. Elõször csak kehelyben,
illetve áldoztató kehelyben vitték az Ol-
táriszentséget, késõbb már szentségtartót
készítettek különleges díszítésekkel. A
barokk korban erõsödött meg a körme-
netek hagyománya, amely mind a mai
napig megmaradt.

Az Oltáriszentséget rendszerint a mi-
sézõ pap vagy püspök vitte díszes bal-
dachin alatt. Az utcák díszítése is az
ünnepléshez tartozott. Szebbnél szebb
virágszõnyegeket készítettek, és négy
oltárnál álltak meg útközben, ahol egy-
egy evangéliumi részletet olvasott fel a
pap, vagy a diakónus, majd áldást adott;

Hálás szívvel mondunk köszönetet mindazoknak, akik szeretett és felejt-
hetetlen halottunk,
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temetésén részt vettek, sírjára koszorút, virágot helyeztek, mély fájdalmunk-
ban osztoztak,vagy bármilyen formában részvétüket nyilvánították.

A Gyászoló Család

A Törteli Római Katolikus
Egyházközség hírei

utána folytatódott a körmenet. Ennek
rendjét a ma is érvényben lévõ Rituale
tartalmazza. (Váciegyházmegye.hu)

Templomunk méltó módon ünnepel-
hette az Úrnapját. A virágoktól pompázó
és boldogan ünneplõ emberek között
újra éreztük, hogy Isten nélkül semmi
sem sikerülhet, Istennel azonban minden
lehetséges! A Törteli Egyházközség kö-
szönetet mond mindenkinek, aki bármi
módon hozzájárult az Úrnapjának meg-
ünnepléséhez. Külön köszönjük Nagy
István diakónus-hitoktató, a ministráns
és a virágszirmot szóró gyermekek szol-
gálatát.

Hálatelt szívvel mondunk köszönetet
mindazoknak, akik egyházadójukat be-
fizették, ezzel is segítik Templomunk és
Plébániánk fenntartását. Köszönetet mon-
dunk és hálásak vagyunk Fajka Anikó-
nak, aki segített az egyházadó befizeté-
séhez szükséges csekkek kiosztásában.

Örömmel jelentjük, hogy a parókia
rendbehozatala hamarosan befejezõdik.
Köszönet Csorba Jánosnak az önzetlen
munkájáért. Külön köszönet azoknak,
akik nagyobb összegû adományokkal
támogatták a munkálatokat!

Isten fizesse meg minden jó szándé-
kú Ember segítségét!

Isten áldásával, a Törteli Egyház-
község Képviselõ-testülete nevében:

Godó Jánosné


